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Læs betjeningsvejledningen omhyggeligt igennem, før du bruger produktet første 
gang, og gem vejledningen til senere brug. Lad betjeningsvejledningen følge 
med produktet, hvis du giver det videre til andre.
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Indledning
Til lykke med købet af dit nye produkt!

Du har valgt et moderne produkt af høj kvalitet. Betjeningsvejledningen er en del 
af dette produkt. Den indeholder vigtige informationer om sikkerhed, anvendelse 
og bortskaffelse. Du bør sætte dig ind i alle produktets betjenings- og sikkerheds-
anvisninger før brug. Brug kun produktet som beskrevet og kun til de angivne 
anvendelsesområder. Lad vejledningen følge med produktet, hvis du giver det 
videre til andre.

Anvendelsesområde
Dette produkt er udelukkende beregnet til blendning af fødevarer i små mængder 
uden ben eller til piskning af fløde. Dette produkt er udelukkende beregnet til 
brug i private husholdninger.  
Al anden anvendelse betragtes som værende uden for anvendelsesområdet og 
kan føre til personskader. Producenten er ikke ansvarlig for skader, der skyldes 
anvendelse til andre formål end anvendelsesområdet eller forkert betjening. 
Dette produkt er ikke beregnet til brug i virksomheder eller til erhvervsmæssig 
anvendelse.

Pakkens indhold
Produktet leveres som standard med følgende dele:

▯▯ Multihakker

▯▯ Knivholder med kniv

▯▯ Piskedel

▯▯ Fod

▯▯ Betjeningsvejledning

Udpakning
1)	 Tag alle delene samt betjeningsvejledningen ud af kassen.

2)	 Fjern alle emballeringsmaterialer fra produktet. 

BEMÆRK

►► Kontrollér, at alle dele er med, og at de ikke har synlige skader.

►► Hvis der mangler dele, eller hvis nogle af delene er defekte på grund af 
mangelfuld emballage eller på grund af transporten, bedes du henvende 
dig til service-hotline (se kapitlet Service).
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Bortskaffelse af emballagen
Emballagen beskytter produktet mod transportskader. Emballagematerialerne er 
valgt ud fra kriterier som miljøforligelighed og bortskaffelsesteknik og kan derfor 
genbruges.

Aflevering af emballagen til genbrug sparer råstoffer og reducerer affaldsmæng-
den. Bortskaf emballagematerialer, du ikke skal bruge mere, efter de lokalt gæl-
dende forskrifter.

�Bortskaf emballagen miljøvenligt.    
Vær opmærksom på mærkningen på de forskellige emballagematerialer, og 
aflever dem sorteret til bortskaffelse. Emballagematerialerne er mærket med 
forkortelserne (a) og tallene (b) med følgende betydning: 
1–7: Plast, 
20–22: Papir og pap, 
80–98:  Kompositmaterialer.

BEMÆRK

►► Opbevar den originale emballage i løbet af produktets garantiperiode, 
hvis det er muligt, så du kan pakke det ordentligt ind, hvis du skal gøre 
brug af garantien.

Beskrivelse af produktet
Figur A:

1	 Turboknap

2	 Motordel

3	 Lågets bund

4	 Låg

5	 Knivholder

6	 Skål

7	 Kniv

8	 Leje

9	 Fod

0	 Piskedel
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Tekniske data
Netspænding 220 – 240 V ∼ (vekselstrøm), 50 Hz

Nominel effekt 260 W

Beskyttelsesklasse II /  (dobbeltisolering)

Tid for korttidsdrift 1 minut (med piskedel 0)

Maks. påfyldningsmængde
Fødevarer op til 300 ml-markeringen 

Væske op til 200 ml-markeringen  

Alle dele, som kommer i kontakt med fødevarer, 
er levnedsmiddelægte.

TID FOR KORTTIDSDRIFT

Tiden for korttidsdrift angiver, hvor længe man kan bruge produktet, uden at 
motoren bliver for varm og tager skade. Efter den angivne korttidsdrift skal der 
slukkes for produktet, indtil motoren er kølet af.

Sikkerhedsanvisninger

 FARE FOR ELEKTRISK STØD!
►► Slut kun produktet til en forskriftsmæssigt installeret stik
kontakt med en spænding på 220 – 240 V ∼ med 50 Hz.

►► Lad beskadigede stik eller ledninger udskifte omgående 
af en autoriseret reparatør eller kundeservice, så farlige 
situationer undgås.

►► Træk stikket ud af stikkontakten ved driftsfejl, og før du 
rengør produktet.

►► Træk altid stikket ud af stikkontakten ved at trække i selve 
stikket og ikke i ledningen.

►► Ledningen må aldrig knækkes eller klemmes og heller ikke 
lægges, så man kan træde på den eller snuble over den.
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 FARE FOR ELEKTRISK STØD!
►► Produktet må ikke udsættes for fugt og ikke bruges uden-
dørs. Hvis der kommer væske ind i kabinettet, skal du 
straks trække stikket ud af stikkontakten og få produktet 
repareret af en autoriseret reparatør.

►► Rør ikke ved produktet, strømledningen eller stikket med 
våde hænder.

►► Hvis ledningen eller motordelen er beskadiget, skal du 
lade fagfolk reparere produktet, før du bruger det igen. 
Kabinettet til motordelen må ikke åbnes. Hvis du gør det, 
kan sikkerheden ikke garanteres, og garantien bortfalder.

►► Afbryd straks produktet fra strømmen efter brug. Produktet 
er kun fuldstændigt strømfrit, når stikket er trukket ud af 
stikkontakten.

Motordelen må aldrig komme i kontakt med væske, og 
der må ikke komme væske ind i motordelens hus.

 ADVARSEL! FARE FOR PERSONSKADER!
►► Før udskiftning af tilbehør eller dele, som bevæger sig 
under brug, skal produktet slukkes og afbrydes fra strøm-
forsyningen.

►► Produktet må ikke bruges til andre formål end dem, der er 
beskrevet i denne vejledning.

►► Vær forsigtig ved tømning af skålen! Kniven er meget 
skarp!

►► Vær forsigtig ved rengøring af produktet! Kniven er meget 
skarp!

►► Produktet skal altid afbrydes fra strømforsyningen, hvis det 
ikke er under opsyn samt inden montering, afmontering 
eller rengøring.
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 ADVARSEL! FARE FOR PERSONSKADER!
►► Produktet må ikke bruges af børn.
►► Produktet og dets tilslutningsledning skal holdes uden for 
børns rækkevidde.

►► Dette produkt kan bruges af personer med reducerede 
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende 
erfaring og/eller viden, hvis de er under opsyn eller er 
blevet oplært i brugen af produktet og de farer, som kan 
være forbundet med det.

►► Børn må ikke lege med produktet.
►► Børn skal være under opsyn, så det sikres, at de ikke leger 
med produktet.

►► Ved arbejde med den meget skarpe kniv er der fare for 
personskader. Saml produktet igen efter brug og rengø-
ring, så du ikke kommer til skade på den fritsiddende kniv. 
Sørg for, at børn ikke kan komme i kontakt med kniven.

►► Tag aldrig fødevarer op af skålen, så længe kniven drejer 
rundt. Fare for personskader!

►► Vent, til kniven er standset, før du tager motordelen af. 
►► Stik aldrig fingrene ind i den roterende kniv! Fare for 
personskader!

 ADVARSEL! BRANDFARE!
►► Lad ikke produktet køre i mere end 1 minut. Lad det derefter 
afkøle.
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OBS! SKADER PÅ PRODUKTET!
►► Følg tabellen for påfyldte mængder i kapitlet »Blendning«. 
Ellers er der fare for, at fødevarerne løber over og snavser 
omgivelserne til.

►► Motordelen må ikke rengøres i opvaskemaskinen, da den 
derved beskadiges.

►► Fyld ikke varme væsker i produktet! Dette kan beskadige 
produktet!

Betjening

Blendning

BEMÆRK

►► Før første brug skal produktet rengøres grundigt efter anvisningerne i ren-
gøringskapitlet.

1)	 Sæt skålen 6 på foden 9.

2)	 Sæt knivholderen 5 med kniven 7 på lejet 8.

3)	 Forbered fødevarerne ved at skære store stykker i mindre stykker (ca. 2 cm), 
så de kan være i skålen 6. 

4)	 Hæld fødevarerne i skålen 6. Følg den nedenstående tabel:

Fødevare Påfyldnings-
mængde Bearbejdningstid Hastighed

Løg
Hvidløg 100 g pulserende turbo

Tomater 200 g 10 sek. normal

Hasselnødder 200 g 3 x 8 sek. turbo

Mandler 200 g
groft: 1 x 15 sek.

mellem: 2 x 15 sek.
fint: 3 x 15 sek.

turbo

Ost
Ost (gouda, skæreost, 
køleskabstemperatur)

150 g 2 x 15 sek. turbo
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Fødevare Påfyldnings-
mængde Bearbejdningstid Hastighed

Æg
(hårdkogte) 3 stk. (150 g) 2 x 4 sek. turbo

Kød 200 g 4 x 12 sek. turbo

Isterninger 100 g 15 x 1 sek.
pulserende turbo

5)	 Luk skålen 6 med låget 4: Sæt låget på skålen 6, så tapperne på låget 4 
går ind i skinnerne på skålen 6. Drej låget 4, så tapperne går ned i skinner-
ne.

6)	 Sæt motordelen 2 på lågets bund 3.

7)	 Tryk motordelen 2 ned som vist på figur B. Motoren starter med normal ha-
stighed.

■■ For at opnå den høje hastighed "Turbo" skal du trykke på motordelen 2 og 
turbo-knappen 1 samtidig og holde dem nede som vist på figur C.

 ANVISNINGER

►► Hvis der samler sig større stykker fødevarer på skålens sider under arbej-
det, skal du tage motordelen 2 af lågets bund 3. Ryst skålen 6 kraftigt, 
og begynd derefter forfra med blendningen. Fjern eventuelle rester med en 
dejskraber.

►► Meget hårde fødevarer skal skæres i mindre stykker før bearbejdningen 
(ca. 2 cm). Ellers kan motoren blokere.  
Vælg pulserende bearbejdning til hårde fødevarer. Det gør du ved at tryk-
ke flere gange hurtigt på turbo-knappen 1 (mens du trykker på motorde-
len 2). Hvis fødevarerne ikke blendes helt, kan du skære dem i mindre 
stykker eller tage motordelen 2 af lågets bund 3. Ryst skålen 6 kraftigt, 
og begynd derefter forfra med blendningen.

8)	 Når fødevarerne er blendet, slippes motordelen 2 og eventuelt også tur-
bo-knappen 1.

9)	 Træk stikket ud.
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 ADVARSEL! FARE FOR PERSONSKADER!

►► Tag aldrig fødevarer ud af skålen 6, mens kniven 7 stadig drejer rundt. 
Der er fare for personskader, og indholdet, der sprøjter ud, kan snavse 
omgivelserne til.

10)	Vent, til kniven 7 står stille.

11)	Tag motordelen 2 af lågets bund 3.

12)	Tag låget 4 af.

 ADVARSEL! FARE FOR PERSONSKADER!

►► Når du arbejder med den ekstremt skarpe kniv 7, er der fare for person-
skade. Sørg for, at børn ikke kan få adgang til kniven 7.

13)	Tag forsigtigt knivholderen 5 med kniven 7 ud af skålen 6.

14)	Tag fødevarerne op.

 ANVISNINGER

►► Skålen 6 kan med tiden blive uklar på grund af blendning af hårde føde-
varer, som slynges mod siderne. Det er normalt og påvirker ikke produktets 
funktion.

►► Foden 9 kan anvendes som låg til skålen 6, når du er færdig med at 
blende, så fødevarerne holdes friske i længere tid.

–– Tag motordelen 2 og låget 4 af skålen 6.

–– Knivholderen 5 med kniven 7 kan blive siddende i skålen 6, hvis du 
ønsker det. 

–– Løsn foden 9 fra undersiden af skålen 6. Drej foden 9. Nu kan du 
sætte foden 9 på skålen 6, så skålen 6 lukkes.
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Piskning af fløde
Med dette produkt og piskedelen 0 kan du piske fløde:

1)	 Sæt skålen 6 på foden 9.

2)	 Sæt piskedelen 0 på knivholderen 5:

–– For at piske 100 ml fløde skal du sætte piskedelen på knivholderen 5, 
så piskedelen 0 sidder på begge knive 7 og går i indgreb (fig. 1):

Fig. 1

–– For at piske 200 ml fløde skal du dreje piskedelen 0 180° vandret (fig. 
2), så den kun sidder på én kniv 7 og går i indgreb (fig. 3). Så piskes 
fløden hurtigere:

180°

Fig. 2

Fig. 3
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3)	 Sæt knivholderen 5 med piskedelen 0 på lejet 8.

4)	 Hæld fløden i.

5)	 Luk skålen 6 med låget 4: Sæt låget på skålen 6, så tapperne på låget 4 
går ind i skinnerne på skålen 6. Drej låget 4, så tapperne går ned i skinnerne.

6)	 Sæt motordelen 2 på lågets bund 3.

7)	 Tryk motordelen 2 ned som vist på figur B. Motoren starter med normal ha-
stighed.

 BEMÆRK

►► For at piske fløden stiv skal den være afkølet (maks. 8°C/køleskabstempe-
ratur). 

►► Vi anbefaler, at 100 ml fløde piskes i 30 sekunder ved normal hastighed.

►► Ved 200 ml fløde anbefaler vi en pisketid på 30 – 50 sekunder ved normal 
hastighed.

►► Af forskellige grunde kan pisketiden dog variere. Det kan f.eks. skyldes 
fedtindholdet i fløden eller omgivelsestemperaturerne! Hold øje med flø-
den, mens du pisker, og tilpas pisketiden efter dine ønsker.

Rengøring og vedligeholdelse
 ADVARSEL! FARE FOR ELEKTRISK STØD!

►► Træk altid stikket ud af stikkontakten, før du rengør produktet.

Du må aldrig lægge produktet ned i vand eller holde det ind under 
rindende vand under rengøringen. 

 ADVARSEL! FARE FOR PERSONSKADER!

►► Når du arbejder med den ekstremt skarpe kniv 7, er der fare for person-
skade. Saml produktet igen efter brug og rengøring, så du ikke kommer til 
skade på den fritsiddende kniv 7. Sørg for, at børn ikke kan få adgang til 
kniven 7.
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OBS! MATERIELLE SKADER!

►► Motordelen 2 må ikke rengøres i opvaskemaskinen, da den derved be-
skadiges.

■■ Træk stikket ud.

■■ Rengør motordelen 2 og knivholderen 5 med kniven 7 med en godt 
opvredet svamp.

■■ Rengør skålen 6, piskedelen 0, låget 4 og foden 9 i varmt vand tilsat  
et mildt opvaskemiddel. Skyl alle dele af med rent vand, og tør dem med et 
viskestykke.

Du kan også vaske alle dele – bortset fra motordelen 2 – op i 
opvaskemaskinen. Læg delene i opvaskemaskinens øverste kurv,  
hvis det er muligt. Sørg for, at delene ikke kommer i klemme.

Afhjælpning af fejl

PROBLEM MULIG ÅRSAG MULIGE LØSNINGER

Produktet 
fungerer ikke.

Produktet er ikke sluttet til en stikkontakt. Slut produktet til en stikkontakt.

Produktet er beskadiget. Henvend dig til serviceafdelingen.

En af husets sikringer er defekt.
Kontrollér husets sikringer, og 
udskift ved behov.

Produktet er muligvis defekt. Henvend dig til serviceafdelingen.

Hvis fejlene ikke kan rettes med ovenstående fejlafhjælpning, eller hvis du finder andre typer 
fejl, bedes du henvende dig til vores serviceafdeling.

Tillæg

Bortskaffelse af produktet

Bortskaf ikke produktet sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald. Dette produkt er underlagt det europæi-
ske direktiv 2012/19/EU.
Bortskaf produktet via en godkendt bortskaffelsesvirksomhed eller den kommunale 
genbrugsplads. Følg de aktuelt gældende regler. Henvend dig i tvivlstilfælde til 
den lokale genbrugsplads.

Du kan få oplysninger hos kommunen om bortskaffelse af udtjente produkter.
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Garanti for Kompernass Handels GmbH
Kære kunde

På dette produkt får du 3 års garanti fra købsdatoen. I tilfælde af mangler ved 
produktet har du en række juridiske rettigheder i forhold til sælgeren af pro-
duktet. Dine juridiske rettigheder forringes ikke af den nedenfor anførte garanti.

Garantibetingelser
Garantiperioden begynder på købsdatoen. Opbevar venligst kvitteringen et sik-
kert sted. Den er nødvendig for at kunne dokumentere købet.

Hvis der inden for tre år fra dette produkts købsdato opstår en materiale- eller 
fabrikationsfejl, vil produktet – efter vores valg – blive repareret eller udskiftet, 
eller købsprisen vil blive refunderet gratis til dig. Denne garantiydelse forudsætter, 
at det defekte produkt afleveres, og købsbeviset (kvitteringen) forevises i løbet af 
fristen på tre år, og at der gives en kort skriftlig beskrivelse af, hvori manglen be-
står, og hvornår den er opstået.

Hvis defekten er dækket af vores garanti, får du et repareret eller et nyt produkt 
retur. Reparation eller ombytning af produktet udløser ikke en ny garantiperiode.

Garantiperiode og juridiske mangelkrav
Garantiperioden forlænges ikke, hvis der gøres brug af garantien. Det gælder også 
for udskiftede og reparerede dele. Skader og mangler, som eventuelt allerede 
fandtes ved køb, samt manglende dele, skal anmeldes straks efter udpakningen. 
Når garantiperioden er udløbet, er reparation af skader betalingspligtig.

Garantiens omfang
Produktet er produceret omhyggeligt efter strenge kvalitetsretningslinjer og testet 
grundigt inden leveringen.

Garantien dækker materiale- og fabrikationsfejl. Denne garanti omfatter ikke 
produktdele, der er udsat for normal slitage og derfor kan betragtes som sliddele, 
eller skader på skrøbelige dele som f.eks. kontakter, genopladelige batterier eller 
dele af glas.

Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet beskadiget, ikke er forskrifts-
mæssigt anvendt eller vedligeholdt. For at sikre forskriftsmæssig anvendelse af 
produktet skal alle anvisninger nævnt i betjeningsvejledningen nøje overholdes. 
Anvendelsesformål og handlinger, som frarådes eller der advares imod i betje-
ningsvejledningen, skal ubetinget undgås.

Produktet er kun beregnet til privat og ikke til kommercielt brug. Ved misbrug og 
uhensigtsmæssig brug, anvendelse af vold og ved indgreb, som ikke er foretaget 
af vores autoriserede serviceafdeling, bortfalder garantien.
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Afvikling af garantisager
For at sikre en hurtig behandling af din anmeldelse bør du følge nedenstående 
anvisninger:

■■ Ved alle forespørgsler bedes du have kvitteringen og artikelnummeret (f.
eks. IAN 12345) klar som dokumentation for købet.

■■ Artikelnummeret kan du finde på typeskiltet på produktet, som indgravering på 
produktet, på betjeningsvejledningens forside (nederst til venstre) eller som 
klæbemærke på bag- eller undersiden af produktet.

■■ Hvis der opstår funktionsfejl eller øvrige mangler, bedes du først kontakte ne-
dennævnte serviceafdeling telefonisk eller via e-mail.

■■ Et produkt, der er registreret som defekt, kan du derefter indsende portofrit til 
den oplyste serviceadresse med vedlæggelse af købsbevis (kvittering) og en 
beskrivelse af, hvori manglen består, og hvornår den er opstået.

�På www.lidl-service.com kan du downloade denne og mange andre manua-
ler, produktvideoer og installationssoftware.

Med denne QR-kode kommer du direkte til Lidl-servicesiden 
(www.lidl-service.com) og kan åbne den ønskede betjeningsvejledning ved 
indtastning af artikelnummeret (IAN) 123456.

Service
	Service Danmark 
Tel.: 32 710005 
E-Mail: kompernass@lidl.dk

IAN 322506_1901

Importør
Bemærk at den efterfølgende adresse ikke er en serviceadresse. Kontakt først det 
nævnte servicested.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

TYSKLAND

www.kompernass.com
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Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Verwendung aufmerksam 
durch und heben Sie diese für den späteren Gebrauch auf. Händigen Sie bei 
Weitergabe des Gerätes an Dritte auch die Anleitung aus.
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes!

Sie haben sich damit für ein modernes und hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produktes. Sie enthält wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie dieses Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts 
an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät dient ausschließlich dem Zerkleinern von knochenlosen Lebens
mitteln in kleinen Mengen oder dem Schlagen von Sahne. Dieses Gerät ist aus-
schließlich für die Benutzung im privaten Haushalt bestimmt.  
Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu Sach-
schäden oder sogar zu Personenschäden führen. Es werden keine Haftungen  
für Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen Gebrauch entstehen, über-
nommen. Dieses Gerät ist nicht für den Betrieb in einem Unternehmen bzw. den 
gewerblichen Einsatz vorgesehen. 

Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert:

▯▯ Multizerkleinerer

▯▯ Messerhalter mit Messer

▯▯ Quirlaufsatz

▯▯ Standfuß

▯▯ Bedienungsanleitung

Auspacken
1)	 Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die Bedienungsanleitung aus dem 

Karton.

2)	 Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial vom Gerät. 

 HINWEIS

►► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden.

►► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangelhafter 
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline 
(siehe Kapitel Service).
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Entsorgung der Verpackung
Die Verpackung schützt das Gerät vor Transportschäden. Die Verpackungs
materialien sind nach umweltverträglichen und entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb recyclebar.

Die Rückführung der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohstoffe und 
verringert das Abfallaufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungs-
materialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

�Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 
80–98: Verbundstoffe.

HINWEIS

►► Heben Sie, wenn möglich, die Originalverpackung während der Garantie-
zeit des Gerätes auf, um das Gerät im Garantiefall ordnungsgemäß ver
packen zu können.

Gerätebeschreibung
Abbildung A:

1	 Turbo-Taste

2	 Motorblock

3	 Deckel-Bund

4	 Deckel

5	 Messerhalter

6	 Schüssel

7	 Messer

8	 Lager

9	 Standfuß

0	 Quirlaufsatz



SMZ 260 I2■ 18 │ DE│AT│CH

Technische Daten
Netzspannung 220 – 240 V ∼ (Wechselstrom) , 50 Hz

Nennleistung 260 W

Schutzklasse II /  (Doppelisolierung)

KB-Zeit 1 Minute (mit Quirlaufsatz 0)

Max. Einfüllmengen
Lebensmittel bis zur 300 ml-Markierung 

Flüssigkeiten bis zur 200 ml-Markierung  

Alle Teile dieses Gerätes, die mit Lebensmitteln 
in Berührung kommen, sind lebensmittelecht.

KB-ZEIT

Die KB-Zeit (Kurzzeitbetrieb) gibt an, wie lange man ein Gerät betreiben kann, 
ohne dass der Motor überhitzt und Schaden nimmt. Nach der angegebenen 
KB-Zeit muss das Gerät solange ausgeschaltet werden, bis sich der Motor 
abgekühlt hat.

Sicherheitshinweise

 STROMSCHLAGGEFAHR!
►► Schließen Sie das Gerät nur an eine vorschriftsmäßig 
installierte Netzsteckdose mit einer Netzspannung von 
220 – 240 V ∼, mit 50 Hz an.

►► Lassen Sie beschädigte Netzstecker oder Netzkabel sofort 
von autorisiertem Fachpersonal oder dem Kundenservice 
austauschen, um Gefährdungen zu vermeiden.

►► Ziehen Sie bei Betriebsstörungen und bevor Sie das Gerät 
reinigen den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

►► Ziehen Sie das Netzkabel stets am Stecker aus der Netz-
steckdose, ziehen Sie nicht am Kabel selbst. 
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 STROMSCHLAGGEFAHR!
►► Knicken oder quetschen Sie das Netzkabel nicht und ver
legen Sie das Netzkabel so, dass niemand darauf treten 
oder darüber stolpern kann.

►► Sie dürfen das Gerät keiner Feuchtigkeit aussetzen und 
nicht im Freien benutzen. Falls doch einmal Flüssigkeit in 
das Geräte-gehäuse gelangt, ziehen Sie sofort den Netz-
stecker des Geräts aus der Netzsteckdose und lassen Sie 
es von qualifiziertem Fachpersonal reparieren.

►► Fassen Sie Gerät, Netzkabel und -stecker nie mit nassen 
Händen an.

►► Wenn das Netzkabel oder der Motorblock beschädigt 
sind, müssen Sie das Gerät von Fachpersonal reparieren 
lassen, bevor Sie es erneut verwenden. Sie dürfen das 
Motorblockgehäuse nicht öffnen. In diesem Falle ist die 
Sicherheit nicht gegeben und die Gewährleistung erlischt.

►► Trennen Sie das Gerät sofort nach dem Gebrauch vom 
Stromnetz. Nur wenn Sie den Netzstecker aus der Netz-
steckdose ziehen, ist es vollständig stromfrei.

�Sie dürfen den Motorblock keinesfalls in Flüssigkeit tau-
chen und keine Flüssigkeiten in das Gehäuse des Mo-
torblocks gelangen lassen.

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
►► Vor dem Auswechseln von Zubehör oder Zusatzteilen, die 
im Betrieb bewegt werden, muss das Gerät ausgeschaltet 
und vom Netz getrennt werden.

►► Missbrauchen Sie das Gerät nicht für andere Zwecke, als 
in dieser Anleitung beschrieben.

►► Gehen Sie vorsichtig beim Leeren der Schüssel vor! Das 
Messer ist sehr scharf! 
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
►► Gehen Sie vorsichtig beim Reinigen des Gerätes vor!  
Das Messer ist sehr scharf!

►► Das Gerät ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem 
Zusammenbau, dem Auseinandernehmen oder Reinigen, 
stets vom Netz zu trennen. 

►► Das Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden.
►► Das Gerät und seine Anschlussleitung sind von Kindern 
fernzuhalten.

►► Dieses Gerät kann von Personen mit reduzierten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie be-
aufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden haben.

►► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
►► Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, 
dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

►► Beim Umgang mit dem extrem scharfen Messer besteht 
Verletzungsgefahr. Setzen Sie das Gerät nach Benutzung 
und Reinigung wieder zusammen, damit Sie sich nicht am 
freiliegenden Messer verletzen. Halten Sie das Messer für 
Kinder unzugänglich.

►► Entnehmen Sie niemals die Lebensmittel aus der Schüssel, 
solange sich das Messer noch dreht. Verletzungsgefahr!

►► Warten Sie, bis das Messer steht, bevor Sie den Motor-
block abnehmen.

►► Greifen Sie niemals in das noch rotierende Messer!  
Verletzungsgefahr!
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 WARNUNG! BRANDGEFAHR!
►► Sie dürfen das Gerät nicht länger als 1 Minute laufen lassen. 
Lassen Sie es danach abkühlen.

ACHTUNG! GERÄTESCHÄDEN!
►► Beachten Sie die Tabelle über die Füllmengen im Kapitel 
“Zerkleinern”. Andernfalls besteht Verschmutzungsgefahr 
durch herausquellendes Füllgut.

►► Sie dürfen den Motorblock nicht in der Geschirrspül
maschine reinigen, dieser würde dadurch beschädigt.

►► Füllen Sie keine heißen Flüssigkeiten in das Gerät! 
Ansonsten kann das Gerät beschädigt werden!

Bedienen

Zerkleinern

HINWEIS

►► Vor der ersten Benutzung müssen Sie das Gerät entsprechend den An
weisungen im Reinigungskapitel gründlich reinigen.

1)	 Setzen Sie die Schüssel 6 in den Standfuß 9.

2)	 Stecken Sie den Messerhalter 5 mit dem Messer 7 auf das Lager 8.

3)	 Bereiten Sie das Füllgut vor, indem Sie große Stücke soweit zerkleinern  
(ca. 2 cm), dass diese in die Schüssel 6 passen.

4)	 Geben Sie das Füllgut in die Schüssel 6. Beachten Sie dabei folgende Tabelle:

Lebensmittel Füllmenge Bearbeitungszeit Geschwindigkeit

Zwiebeln
Knoblauch 100 g pulsierend turbo

Tomaten 200 g 10 Sek. normal

Haselnüsse 200 g 3 x 8 Sek. turbo

Mandeln 200 g
grob: 1 x 15 Sek.
mittel: 2 x 15 Sek.
fein: 3 x 15 Sek.

turbo
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Lebensmittel Füllmenge Bearbeitungszeit Geschwindigkeit

Käse 
(Gouda, jung, 
Kühlschrank
temperatur)

150 g 2 x 15 Sek. turbo

Eier 
(hart gekocht)

3 Stück 
(150 g) 2 x 4 Sek. turbo

Fleisch 200 g 4 x 12 Sek. turbo

Eiswürfel 100 g 15 x 1 Sek.
pulsierend turbo

5)	 Verschließen Sie die Schüssel 6 mit dem Deckel 4: Setzen Sie ihn so auf die 
Schüssel 6, dass die Nasen am Deckel 4 in die Schienen an der Schüssel 6 
greifen. Drehen Sie den Deckel 4 dann so, dass die Nasen in den Schienen 
nach unten gleiten.

6)	 Setzen Sie den Motorblock 2 auf den Deckel-Bund 3.

7)	 Drücken Sie den Motorblock 2 nach unten, wie in der Abbildung B gezeigt. 
Der Motor startet mit der normalen Bearbeitungsgeschwindigkeit.

■■ Um eine höhere Bearbeitungsgeschwindigkeit „Turbo“ für das Füllgut zu erhalten, 
drücken Sie zusätzlich zum Motorblock 2 die Turbo-Taste 1 und halten Sie 
diese gedrückt, wie in der Abbildung C gezeigt.

 HINWEISE

►► Sollten sich während der Bearbeitung größere Stücke des Füllguts an der 
Schüsselwand ansammeln, heben Sie den Motorblock 2 vom Deckel-
Bund 3 ab. Schütteln Sie die Schüssel 6 kräftig durch und beginnen Sie 
anschließend mit der Bearbeitung von vorne. Entfernen Sie eventuelle Rück-
stände mit einem Teigschaber.

►► Besonders harte Lebensmittel müssen vor der Bearbeitung in kleinere Stücke 
zerteilt werden (ca. 2 cm). Ansonsten kann der Motor blockieren.  
Wählen Sie eine pulsierende Bearbeitung bei harten Lebensmitteln. Drü-
cken Sie hierzu mehrfach kurzzeitig die Turbo-Taste 1 (zusätzlich zum 
Motorblock 2). Sollte das Füllgut nicht vollständig zerkleinert werden, 
können Sie es entweder in kleinere Stücke schneiden oder heben Sie den 
Motorblock 2 vom Deckel-Bund 3 ab. Schütteln Sie die Schüssel 6 kräftig 
durch und beginnen Sie anschließend mit der Bearbeitung von vorne.
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8)	 Wenn das Füllgut zerkleinert worden ist, lassen Sie Motorblock 2 und 
gegebenenfalls die Turbo-Taste 1 los.

9)	 Ziehen Sie den Netzstecker.

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

►► Entnehmen Sie niemals die Lebensmittel aus der Schüssel 6, solange sich 
das Messer 7 noch dreht. Es besteht Verletzungsgefahr und herausspritzender 
Inhalt könnte zu Verschmutzungen führen.

10)	Warten Sie, bis das Messer 7 still steht.

11)	Heben Sie den Motorblock 2 vom Deckel-Bund 3.

12)	Nehmen Sie den Deckel 4 ab.

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

►► Beim Umgang mit dem extrem scharfen Messer 7 besteht Verletzungsgefahr. 
Machen Sie das Messer 7 für Kinder unzugänglich.

13)	Ziehen Sie den Messerhalter 5 mit dem Messer 7 vorsichtig aus der Schüssel 6.

14)	Entnehmen Sie das Füllgut.

HINWEISE

►► Durch das Zerkleinern von härteren, reibenden Lebensmitteln kann die 
Schüssel 6 mit der Zeit ein trübes Aussehen bekommen. Dies ist normal 
und beeinträchtigt die Funktion des Gerätes nicht.

►► Sie können den Standfuß 9, nachdem Sie die Bearbeitung der Lebensmittel 
beendet haben, als Deckel für die Schüssel 6 verwenden, um die Lebens-
mittel länger frisch zu halten.

–– Nehmen Sie den Motorblock 2 und den Deckel 4 von der Schüssel 6 
ab.

–– Der Messerhalter 5 mit dem Messer 7 kann, wenn Sie wünschen, in 
der Schüssel 6 verbleiben. 

–– Lösen Sie den Standfuß 9 von der Unterseite der Schüssel 6.  
Drehen Sie den Standfuß 9 um. Sie können den Standfuß 9 nun auf 
die Schüssel 6 setzen, so dass dieser die Schüssel 6 verschließt.
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Sahne schlagen
Mit dem Quirlaufsatz 0 können Sie mit diesem Gerät auch Sahne schlagen:

1)	 Setzen Sie die Schüssel 6 in den Standfuß 9.

2)	 Schieben Sie den Quirlaufsatz 0 auf den Messerhalter 5:

–– Für 100 ml Sahne stecken Sie ihn so auf den Messerhalter 5, dass der 
Quirlaufsatz 0 auf beiden Messern 7 aufliegt und einrastet (Abb.1):

Abb. 1

–– Für 200 ml Sahne drehen Sie den Quirlaufsatz 0 horizontal um 180° 
(Abb.2), so dass dieser nur noch auf einem Messer 7 aufliegt und einrastet 
(Abb.3). Er pflügt dann höher durch die Sahne:

180°

Abb. 2

Abb. 3
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3)	 Stecken Sie den Messerhalter 5 mit dem Quirlaufsatz 0 auf das Lager 8.

4)	 Füllen Sie die Sahne ein.

5)	 Verschließen Sie die Schüssel 6 mit dem Deckel 4: Setzen Sie ihn so auf die 
Schüssel 6, dass die Nasen am Deckel 4 in die Schienen an der Schüssel 6 
greifen. Drehen Sie den Deckel 4 dann so, dass die Nasen in den Schienen 
nach unten gleiten.

6)	 Setzen Sie den Motorblock 2 auf den Deckel-Bund 3.

7)	 Drücken Sie den Motorblock 2 nach unten, wie in der Abbildung B gezeigt. 
Der Motor startet mit der normalen Bearbeitungsgeschwindigkeit.

HINWEIS

►► Um Sahne zu schlagen, sollte diese vor dem Steifschlagen gut gekühlt sein 
(max. 8°C/Kühlschranktemperatur). 

►► Wir empfehlen bei 100 ml Sahne eine Schlagzeit von ca. 30 Sekunden 
bei normaler Geschwindigkeit.

►► Bei 200 ml Sahne empfehlen wir eine Schlagzeit von ca. 30 – 50 Sekunden 
bei normaler Geschwindigkeit.

►► Bedingt durch verschiedene Einflüsse, wie z. B. Fettgehalt der Sahne oder 
die Außentemperatur, kann die Schlagzeit jedoch variieren! Beobachten 
Sie die Sahne während des Steifschlagens und passen Sie die Schlagzeit 
Ihren Bedürfnissen an.

Reinigung und Pflege
 STROMSCHLAGGEFAHR!

►► Bevor Sie das Gerät reinigen, ziehen Sie immer den Netzstecker aus der 
Netzsteckdose. 

Sie dürfen das Gerät bei der Reinigung keinesfalls in Wasser tauchen 
oder unter fließendes Wasser halten. 

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

►► Beim Umgang mit dem extrem scharfen Messer 7 besteht Verletzungsgefahr. 
Setzen Sie das Gerät nach Benutzung und Reinigung wieder zusammen, 
damit Sie sich nicht am freiliegenden Messer 7 verletzen. Machen Sie das 
Messer 7 für Kinder unzugänglich.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

►► Sie dürfen den Motorblock 2 nicht in der Geschirrspülmaschine reinigen, 
dieser würde dadurch beschädigt.

■■ Ziehen Sie den Netzstecker.
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■■ Reinigen Sie den Motorblock 2 und den Messerhalter 5 mit dem Messer 7 
mit einem gut ausgedrückten Schwamm.

■■ Reinigen Sie die Schüssel 6, den Quirlaufsatz 0, den Deckel 4 und den 
Standfuß 9 in warmem Wasser und geben Sie ein mildes Spülmittel hinzu. 
Spülen Sie alle Teile mit klarem Wasser ab und trocknen Sie diese mit einem 
Trockentuch.

 �Alternativ können alle Teile, bis auf den Motorblock 2, in der Ge-
schirrspülmaschine gereinigt werden. Legen Sie dabei, wenn mög-
lich, die Teile in den oberen Korb der Spülmaschine. Achten  
Sie darauf, dass die Teile nicht eingeklemmt werden.

Fehlerbehebung

PROBLEM MÖGLICHE URSACHE MÖGLICHE LÖSUNGEN

Das Gerät funk
tioniert nicht.

Das Gerät ist nicht mit einer 
Netzsteckdose verbunden.

Schließen Sie das Gerät an eine Netz-
steckdose an.

Das Gerät ist beschädigt. Wenden Sie sich an den Service.

Eine Haushaltssicherung ist 
defekt.

Überprüfen Sie die Haushaltssicherungen 
und erneuern Sie diese gegebenenfalls.

Das Gerät ist möglicherweise 
defekt. Wenden Sie sich an den Service.

Sollten sich die Störungen nicht mit oben stehenden Fehlerbehebungen beheben lassen, oder 
wenn Sie andere Arten von Störungen feststellen, wenden Sie sich bitte an unseren Service.

Anhang

Gerät entsorgen

Werfen Sie das Gerät keinesfalls in den normalen Hausmüll.  
Dieses Produkt unterliegt der europäischen Richtlinie  
2012/19/EU.
Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb oder über 
Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden 
Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in 
Verbindung.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Garantie der Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Män-
geln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden darge-
stellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt, oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte 
oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts be-
ginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie er-
streckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle in 
der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. Verwen-
dungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgera-
ten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

■	 Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(z. B. IAN 123456) als Nachweis für den Kauf bereit.

■	 Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

■	 Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie zu-
nächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder  
per E-Mail.

■	 Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufge
treten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

�Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.com) und können mittels der Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 123456 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service
�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 322506_1901

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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